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Сценарий мероприятиям «Знаете ли вы такой народ» 

Цель: 

- познакомить аудиторию с жизнью представителей    ближайшего 

национального окружения — чувашского народа. 

Задачи: 

- Рассказать  о гербе и флаге Чувашской Республики.  

- Дать  знания о жизни чувашей, об их быте, языке, обычаях, праздниках и 

кухни.  

 -Подвести итоги. 

 

Звучит чувашская мелодия. Выходит учительница в традиционном 

костюме чувашского народа.   

Учитель: Ыра кун! 

Вед 1.Аван-и! 

Вед  2. Здравствуйте дорогие гости!  

Учитель: Знаете ли вы страну такую древнюю и вечно молодую. 

                            Где коль праздник – от души ликуют, где работа – гору дай            

любую. 

                  Знаете ли вы такой народ, у которого 100 тысяч слов, 

                  У которого 100 тысяч песен и 100 тысяч вышивок цветет?  

Вед 1. Славлю край родной любимый, 

          Славлю край неповторимый. 

          Лип цветущих аромат, шелковых лугов наряд! 

Вед 2. Славлю я поля родные, славлю берега крутые, 

           Край Чувашский, край прекрасный! 

           Расцветай над Волгою рекой! 

Вед1.Чувашия, Чувашия, край ты нашчудесный. 

           Трудом ты славишься, плясками и песней! 

Вед 2.Живет в самом сердце России, среди вековых дубов, полей и озер, 

небольшой, но удивительно самобытный народ – чуваши.   

Вед 1.Чувашия – край звучных песен, поэтических легенд и героических 

сказаний. В них вся душа народа – доброго, трудолюбивого, искусного. 

Вед  2. Мы сегодня собрались, чтобы выразить свое почтение и любовь 

Чувашскому краю, его трудолюбивому народу. 

1.О Чувашской республике. 

Чувашская  республика находится почти в центре России и 

расположилась на берегу великой русской реки Волги. Волгу на Руси 

называют матушкой, а чуваши называют эту реку – батюшка – Атăл-атте. 

 

2.Столица Чувашии. 

Столицей Чувашии является город – Чебокса́ры (Шупашка́р),что 

означает крепость. Чебоксары - архитектурный памятник России, научный, 

промышленный и культурный центр Чувашской Республики. Население — 

453 645 чел.  День города отмечается в третье воскресенье августа. 

 



Вед 1. Ты посмотри, дружок, вокруг на Чебоксары – чудо-город. 

            Он наш любимый и родной, мы любим его всей душой. 

 

Вед 2.Посмотрите-ка кругом, на места где мы живем. 

            Улицы широкие, а дома высокие. 

            Город наш такой большой.  

            Приезжайте гости, мы вас ждем. 

3. Символика: герб Чувашской республики. 

Государственный герб Чувашской Республики представляет собой 

геральдический щит, поделённый на жёлтое и красное поля, что означает 

золото могущество,сила. В гербовом поле расположен красный символ 

мирового дерева, являющийся одним из элементов чувашского орнамента. 

Щит увенчан эмблемой «Три солнца», состоящей из трёх 

восьмиконечных звезд. Снизу щит обрамлён красной лентой с надписью 

золотыми буквами «Чăваш Республики — Чувашская Республика», 

завершающейся  изображением золотых листьев и шишек хмеля, 

символизирующих традиционный чувашский обрядовый и праздничный 

напиток — пиво, которое чуваши издревле варят в домашних условиях. 

4.Флаг Чувашской республики. 

Флаг Чувашии представляетпрямоугольное полотнище, пересеченное на 

жёлтое  и красное  поля, с находящимися в центре флага красными 

чувашскими эмблемами — « Дерево Жизни» и «Три Солнца». 

5. Государственный гимн Чувашской Республики . 

Государственный гимн Чувашской республики - символ государства. 

Глубокое уважение к нему - патриотический долг каждого  гражданина  

республики. В основу гимна Чувашии положена песня "ТăванÇĕршыв" 

(Родная страна). 

Çурхи тěнчевăраннă чух: 
Хаваслă кун шăраннă чух, 
Чунсавăнать: чěре сикет, 
Çěршывăм çинчен юрлас килет. 

Когда весны высокий свод 
Лучи живые щедро льёт, - 
На добрый лад судьбу верша, 
О крае родном поёт душа. 

Припев 

Тăванçěршыв, 

Тăванçěршыв, 

Асран кайми 

Юратнăçěршыв. 

Тăванçěршыв, 

Тăванçěршыв, 

Мухтав сана, 

Çуралнăçěршыв! 

Поклон тебе, 

О Родина, 

Красавица 

На все времена. 

Поклон тебе, 

О Родина, 

Да славится 

Родная страна! 

  



Есть у чувашского народа  и народный гимн «Алран  кайми аки-сухи»,  

в котором поется «Плуг-соха вечно в руках! Отец-мать вечно в памяти!  

Знакомые-ровесники …» 

(Звучит 1-й куплет народного гимна). 

6. История происхождения чувашского народа. 

 A знаете ли вы, что чувашский народ относится  к группе тюркских 

народов. В давние далекие времена предки чувашского народа входили в 

состав Волжской Булгарии, сильного и процветающего государства. Которая 

славилась своими ремеслами и торговлей. После нашествия монголо-

татарского ига  это дружелюбное государство распалось. И чуваши 

заселились на современных территориях проживания. 

7. Основа народа. 

Чувашский язык является единственным живым представителем 

булгарской группы языков. Имеет три диалекта: верховой («окающий»), 

средненизовой, низовой («укающий»). Чуваши Симбирского края относятся  

к низовым чувашам. 

Основное вероисповедание - православное христианство.До 

присоединения к русскому государству чуваши были язычниками. В 

язычестве их существовала система многобожия с верховным богом Турă. 

Боги делились на добрых и злых. Каждому занятию людей 

покровительствовал свой бог.  

8.О великом просветителе И.Я. Яковлеве. 

 В сердцах  у чувашского народа живет великий патриарх И.Я.Яковлев, 

чье имя связано с нашим городом.  

Выдающийся деятель культуры и  просвещения чувашского народа, 

педагог, открыл Симбирскую чувашскую школу. 
Вед 1.В этот светлый день, прославляя край Чувашский,  

          мы должны вспомнить Ивана Яковлевича Яковлева 

        (Звучит колокольный звон) 

Вед  2.По широкой Руси, нашей матушки, колокольный звон разливается. 

           Иван Яковлевич Яковлев за труды свои прославляется 

Вед 1.  Он вывел народ чувашский, 

            дорогой знаний из беспросветной темноты на свет. 

            Нет в мире благороднее деяний и цели в мире благородней нет! 

Вед  2. Русский алфавит переработал,  

            он создал Чувашский алфавит. 

            Корни закрепил у двух народов,  

            ведь чувашский алфавит почти такой на вид. 

9. Жилище чувашского  народа.  
Традиционная  изба -пÿрт (пюрть), çурт-(сюрт) ставилась в центре 

переднего двора входом на восток и окнами на юг, топилась по-черному 

глинобитной печью  у задней глухой стены. Вдоль стен устраивали нары. Со 

2-й половины 19 в. распространяются жилища с трехраздельной структурой: 

изба - сени – клеть. Характерной чертой чувашской избы  является наличие 

отделки луковицей вдоль конька крыши и больших въездных ворот (мăн 



алăк). Современный сельский дом - четырёх- или пятистенок с внутренней 

распланировкой жилого помещения, верандой, парадным крыльцом, 

мезонином.   

10. Чувашский национальный костюм. 

 Очень разнообразна  национальная одежда чувашского народа. 

Мужской чувашский костюм состоял из длинной рубахи ( кĕпе), 

штанов (йем), халата, шляпы. 

В основе женского костюма была рубаха – кĕпе. На рубаху надевали 

фартук – саппун. 

Женщины украшали себя подвесками из монет. Девичий головной убор 

– тухья,  на которую нашивали монеты. Замужние женщины носили сурпан и 

хушпу. 

В повседневности чуваши обувались в лапти. Праздничной обувью 

были сапоги. 

11.Традиционная кухня  чувашского народа. 

Чувашская кухня испытала влияние русской, татарской, удмуртской, м

арий-ской, но, несмотря на это, она сохранила национальные черты. В 

блюдах чувашской кухни одним из основных продуктов являются овощи. 

Чуваши издавна занимались земледелием и животноводством, поэтому в 

кухне большая доля зерновых продуктов и мяса, но потребление мяса 

крестьяне рассматривали как признак роскоши и готовилось оно только по 

праздникам. 

Хуплу -  большой круглый пирог с мясо крупяной начинкой, но 

впоследствии крупу заменили на картофель. Мы хотим Вам представить 

рецепт этого праздничного пирога. Нам понадобится дрожжевое тесто. 

Чуваши готовили его на ночь, а рано утром (часов в 5 утра) приступали к 

изготовлению хлеба и пирогов. У каждой хозяйки был свой рецепт. Для 

начинки нам понадобится картофель, лук и свинина. Сырой картофель 

нарезаем  кубиками, также как и мясо с луком. Свинину перемешиваем с 

луком. Обе начинки посолим и поперчим.  

Тесто поделим на 2 части: примерно на 2/3 и 1/3. Большую часть 

раскатываем, выкладываем начинку: сначала слой картофеля, а затем слой 

мяса с луком.  

Затем раскатываем оставшееся тесто, накрываем им начинку и 

защипываем края. Посередине делаем небольшую дырочку.  Запекаем в 

духовке при температуре 160 гр. около 1 часа. до зарумянивания. 

12. Национальный напиток.  

Издревле пиво у чувашей считается главным национальным напитком. 

Сара - так называется пиво по-чувашски. При изготовлении пива женщины-

чувашки обязательно надевают свои яркие национальные костюмы, монисто 

и браслеты. Весь процесс приготовления пива обязательно сопровождается 

игрой на различных музыкальных инструментах - будь то пузырь (род 

волынки), колотушка, трещотка, барабан с бубенчиком или гармошка.  

 Пиво в ритуалах чувашей занимает столь значительное место, что 

отразилось в названиях целого ряда обрядов. Среди них: кĕр сăри («осеннее 



пиво»), хĕр сăри («девичье пиво»), хăлах сăри («народное пиво»), автан сăри 

(«петушиное пиво») 

13. Календарно-обрядовые праздники. 

    Праздники, обряды и ритуалы занимали важное место в жизни 

чувашского народа.  Традиционными чувашскими праздниками весеннего 

цикла являются  çăварни  (сьоварни) – масленица,  мăнкун –пасха, акатуй, 

уяв. 

Çăварни - праздник почитания солнца. В этот день пекут блины, 

устраивают катания на лошадях вокруг селения по ходу солнца, сжигают 

чучело «Çăварни карчăкĕ». 

 Акатуй (в переводе с чувашского языка означает «свадьба плуга») 

является одним из главных национальных праздников чувашского народа. 

Он посвящен окончанию весенне-полевых работ. Издревле чуваши в этот 

день собирались для того, чтобы поздравить друг друга, встать в общий 

хоровод и спеть любимые песни, искупаться в реке. Мужчины устраивали 

спортивные состязания:  керешÿ - борьба на поясах, бег, скачки. Дети также 

пробовали свои силы в различных играх: в лазании на шест, беге в мешках, в 

перетягивании каната.   

14. Музыкальная композиция чувашского праздника Уяв. 

Учитель: Уяв – традиционный обрядовый праздник чувашской молодежи, 

проводимый в промежутке между    Мăнкун  (день весеннего солнцевороти) 

и  Симĕк ( летний праздник памяти усопших). 

С наступлением весны, после долгой зимы и весенних работ вся 

молодежь села выходила на лужайку водить хороводы  (вăйă карти). Заранее 

выбиралось место проведения праздника – большая поляна, рядом лес, река 

или пруд, холмы. Парни выбирали подходящее дерево. Девушки украшали 

это дерево цветами и лентами.  

Бывало, что на хороводы собирались парни и девушки двенадцати 

деревень. Чувашские хороводы представляли собой прекрасное, 

завораживающее зрелище. Хоровод  вокруг костра или хоровод «змейкой», 

хоровод в два круга красивое зрелище: парни и девушки в белых одеждах как 

лебеди будто «растворялись» в природе. 

Учитель:  У чувашей хороводы - вайă, как правило, проводились с 22 мая до 

12 июля. В старину так и говорили: 

Микуларан тапранать,                  В Никулин день начинаются 

Петрав кассе чаранать.                 В ночь на Петров день кончаются. 

 1.Звучит чувашская хороводная «Хурăн çулçи» в исполнении детей. 

Учитель:  В наше время этот праздник праздника Уяв совпадает с 

праздником Акатуй.  Днем и дети, и взрослые устраивали разные состязания, 

игры. Вечерами были хороводы. Здесь и танцы, и народные пляски. 

 2.Звучит чувашская плясовая. Дети танцуют. 

Учитель: С наступлением Петрова дня молодежные праздники завершались. 

Начиналась горячая пора: сенокос, паровая пашня, уборка урожая. После 

проводов Уява  хороводы уже не водились.  

3. Звучит чувашская народная песня «Çĕмĕрт çеçки çуралать те». 



Учитель:  Изучив историю чувашского народа и чувашской республики, мы 

узнали многое о традициях, обычаях и образе жизни народа. Чувашский 

народ не стоит на месте со дня своего создания он продвигается всё выше и 

выше, показывая пример другим республикам. На этом мы прощаемся с 

вами. 

Ведущие: Сывă пулăр!. До новых встреч! 

 

 


